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Sinopsis 

 

Biblioteca lui Zsuzsanna Bethlen din Iktár, soția cancelarului Sámuel Teleki, este o 

„bibliotecă maghiară” ce cuprinde 1292 de titluri și reprezintă o mică colecție distinctă în 

cadrul Bibliotecii Teleki din Târgu Mureș. Scopul lucrării prezente este de a cerceta 

activitatea și rețeaua de colecționare de cărți a lui Zsuzsanna Bethlen, precum și cultura sa 

livrescă, respectiv de a încadra aceste aspect pe harta virtuală a culturii feminine 

transilvănene din secolul al XVIII-lea. Considerăm cercetarea bibliotecilor feminine din 

epoca modernă timpurie și modernă extrem de importantă, deoarece aceste tipuri de surse, 

împreună cu sursele secundare aferente (liste de cărți, corespondență legată de cărți, facturi, 

comenzi, etc.), au o relevanță considerabilă din punct de vedere al istoriei sociale. 

Pe baza cunoștințelor existente despre Zsuzsanna Bethlen, disertația formulează patru 

întrebări de bază:  

1. Prima întrebare cheie era care a fost motivația unei aristocrate protestante din 

Transilvania secolului al XVIII-lea, soția fondatorului de bibliotecă Sámuel Teleki, de a se 

ocupa de colecționarea de cărți timp de aproape trei decenii? Ipoteza noastră este că 

biblioteca Zsuzsannei Bethlen, în ceea ce privește conținutul, reprezintă o combinație 

specifică: o colecție funcțională care răspunde nevoilor contesei, dar și o colecție de rarități 

dobândite la inițiativa lui Teleki Sámuel; iar dacă urmărim cronologic constituirea acestei 

biblioteci, observăm un proces de dezvoltare atât în privința conținutului colecției, cât și a 

abilităților bibliografice ale contesei. Pentru a putea răspunde acestei întrebări, ne-am străduit 

mai întâi să obținem o imagine completă a tipurilor de cărți colectate de contesă, delimitând 

colecția din punct de vedere al conținutului. Deși studiul introductiv realizat de Gabriella 

Somkuti (Somkuti, 1991) oferă o analiză în acest sens, considerăm că aceasta necesită 

completări, deoarece sursa acesteia a fost lista de cărți publicată în catalogul tipărit de Sámuel 

Teleki, care reflectă o stare de fapt ulterioară (1811) și indică ca sursă catalogul manuscris al 

contesei – ceea ce este doar parțial corect. Considerăm că doar prin compararea catalogului 

manuscris al contesei cu examinarea cărților existente (note de posesori, adnotări marginale, 

surse de arhivă) putem obține o imagine realistă. 

În urma acestei cercetări, din cele 1292 de titluri ale colecției Hungarica, despre 720 

de titluri putem afirma cu certitudine că au intrat în colecție în timpul vieții contesei, la 

inițiativa sa, deoarece aceste volume poartă înscrisuri de posesiune sau apar pe una dintre 
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listele sale de cărți. De asemenea, am stabilit cum se stratifică aceste 720 de titluri din punct 

de vedere al provenienței și cum se compară conținutul colecției lui Zsuzsanna Bethlen cu cel 

al volumelor achiziționate ulterior de Sámuel Teleki și de bibliotecarii din epoci ulterioare.  

Având în vedere componența bibliotecii lui Zsuzsanna Bethlen, putem deci răspunde 

la prima întrebare formulată. Volumele colecționate indică faptul că motivația colecționării a 

fost complexă. Pe de o parte, Zsuzsanna a contribuit la pasiunea cancelarului pentru cărți, 

căutând și achiziționând rarități, procurând și sistematizând volume maghiare, cel mai 

probabil conform unor liste întocmite împreună cu el. Acest lucru este evidențiat de achizițiile 

constante de volume și manuscrise istorice, precum și de grupurile tematice din cadrul 

lucrărilor teologice, care arată decizii conștiente, dar care își capătă forma finală abia după 

moartea contesei.  

În al doilea rând, Bethlen Zsuzsanna s-a străduit să creeze o bibliotecă funcțională, 

adaptată diferitelor sale situații de viață. În biblioteca sa regăsim manuale necesare pentru 

educația copiilor și a celor din jurul ei, precum și cărți de uz cotidian, și volume tehnice 

necesare pentru înțelegerea și modernizarea agriculturii. De asemenea, se ocupă cu 

vindecarea familiei și a celor din jur, ceea ce reiese din manuscrisele medicale și din 

achizițiile de cărți de medicină – unele recente, iar altele, mai puțin moderne, dar încă folosite 

în cercurile aristocratice – și din corespondența privind utilizarea acestora. În biblioteca sa se 

regăsesc și cărți necesare pentru eticheta reprezentativă, respectiv pentru cunoașterea politicii 

publice și pentru informarea în viața politică cotidiană, iar, conform presei contemporane, 

contesa știa să le utilizeze corespunzător. 

Totodată, putem concluziona și faptul că Bethlen Zsuzsanna a avut și motivații 

personale în colecționarea cărților. Din conținutul bibliotecii se conturează clar tendințele de 

colecționare care indică existența unui cabinet personal destinat uzului propriu. Pe de o parte, 

vedem cărțile necesare pentru trăirea personală a religiei, un număr mare de cărți de rugăciuni 

recent publicate, iar pe de altă parte, regăsim un număr semnificativ de lucrări legate de 

fizico-teologie, care, în multe cazuri, au fost adăugate în biblioteca contesei la scurt timp 

după publicare. O altă trăsătură remarcabilă a colecției este dinamica intrării lucrărilor de 

beletristică în bibliotecă, care urmează chiar după intrarea în legătura a contesei cu cercurile 

aristocratice din Viena, Bratislava și Budapesta. 

2. A doua mare întrebare a disertației este care au fost modalitățile practice prin care 

această bibliotecă a fost creată, cum a fost înregistrată, cum s-a extins și cum a funcționat în 
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Transilvania secolului al XVIII-lea. Ipoteza noastră a fost că, deși Bethlen Zsuzsanna a 

colecționat cărțile sub autoritatea atentă a soțului său pe o perioadă de 27 de ani, totodată 

această colecționare a fost bazată pe o rețea de achiziție de cărți întreținută de contesa însăși, 

chiar dacă s-a intersectat evident cu rețeaua de achiziție a lui Teleki Sámuel.  

Prima parte a capitolului este descriptivă și prezintă ex libris-urile contesei, variantele 

de înregistrare a posesorilor, precum și listele de cărți. Prin exemple, am arătat cum a stabilit 

Bethlen Zsuzsanna, cu ajutorul lui Teleki Sámuel, regulile formale pentru înregistrarea 

posesorilor. Comparând cele trei liste de cărți ale contesei, putem afirma că competența sa 

bibliografică s-a perfecționat treptat, descrierele cărților devenind tot mai clare și mai 

detaliate. Comparând datele din listele de cărți, am reușit să aflăm și de ce contesa a întocmit 

mai multe liste de cărți cu un conținut aproape identic într-un interval scurt de timp: noile 

liste de cărți indicau, de fapt, mișcarea colecției. 

În a doua subsecțiune, bazându-ne pe corespondența contesei, documentele din arhiva 

lui Teleki Sámuel și înregistrările cărților contesei, am reușit să identificăm care au fost 

modalitățile de achiziție a cărților. De asemenea, pe baza surselor, am studiat și identitatea 

persoanelor care au ținut legătura cu Bethlen Zsuzsanna în procesul de creare și administrare 

a bibliotecii, cine ar fi putut face parte din rețeaua sa de cărți. Cercul interior a fost format din 

membri ai familiei: bunicii, Wesselényi Ferenc și Rhédei Zsuzsanna, mătușa, Wesselényi 

Kata, tatăl, Bethlen Domokos, soțul, Teleki Sámuel, fiul, Domokos. Al doilea cerc a fost 

format din persoanele care au fost în legătură directă cu contesa, i-au dăruit sau recomandat 

cărți, au fost în legătură cu ea ca și furnizori sau vânzători de cărți și care au folosit biblioteca 

sa. În această categorie am inclus mai întâi posesorii anteriori cu care se putea observa o 

legătură direct a contesei, astfel încât se presupune că i-au dăruit sau i-au vândut personal 

cărțile: Benkő Ferenc, Borosnyai Nagy Pál, Vásárhelyi Sámuel, Fogarasi Pap József, 

Sándorffi József. Desigur, acest grup include și autorii care au dăruit contesei lucrările lor, fie 

tipărite, fie manuscrise, cu dedicație. Printre aceștia se numără autori și traducători importanți 

ai perioadei de reînnoire a limbii maghiare, respective personajele științei din secolul al 

XVIII-lea, care i-au mulțumit contesei pentru sprijinul acordat lucrărilor lor: Szerentsi Nagy 

István, Verseghy Ferenc, Kovásznai Tóth Sándor, Mindszenti Sámuel, Sófalvi József, Mátyus 

István. O altă motivație pentru dăruirea cărților era consolidarea legăturii cu Teleki Sámuel. 

Al treilea cerc al rețelei a fost format din persoanele care au fost în legătură cu posesorii 

anteriori de cărți, preoți reformiști și oficiali care au intrat în contact cu Teleki Sámuel, despre 
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care nu știm dacă au avut legături directe cu contesa sau dacă cărțile lor au ajuns în biblioteca 

ei prin intermediari, dar intrarea acestora în bibliotecă poate fi legată de mișcările familiei. 

Cercetarea a adus informații noi și în ceea ce privește posibilii furnizori de cărți. Pe de 

o parte, din corespondența soților a reieșit că Türi Sámuel, agentul reformat din Viena, a fost 

una dintre persoanele care au achiziționat cărți pentru contesă dinspre Viena în prima 

jumătate a anilor 1780. Pe de altă parte, cercetarea sugerează că Zilahi Sámuel – pe lângă 

cărțile cumpărate pentru colegiul reformat și pentru Teleki Sámuel – a cumpărat și pentru 

biblioteca lui Bethlen Zsuzsanna din diverse moșteniri. Totodată, cercul intern al rețelei de 

cărți a inclus și utilizatorii cunoscuți ai bibliotecii, al căror nume apare atât în listele autografe 

ale contesei, cât și în corespondența soților: Bruz László și Vargyasi Daniel István. 

În a treia subsecțiune a acestei părți, am studiat presa vremii pentru a căuta repere 

pentu receptarea contemporană a bibliotecii contesei. În paginile ziarului „Hadi és nevezetes 

történetek” pe lângă urmele patronajului ei în susținerea publicării de cărți, ami găsit și laude 

adresate bibliotecii și culturii sale livrești, și tot din acest ziar a reieșit și faptul că Bethlen 

Zsuzsana a fost percepută ca și o personalitate care a influențat moda și comportamentul 

epocii. Totodată unele din versurile și predicile de doliu scrise la moartea contesei au 

menționat și activitatea sa de colecționare a cărților. 

A patra subsecțiune este, de fapt, una dintre cele mai importante părți ale lucrării, 

deoarece discută recepționarea bibliotecii contesei și despre modalitatea cum au contribuit 

Teleki Sámuel și ulterior bibliotecarii săi la păstrarea și completarea acesteia (Teleki Sámuel), 

și cum a fost interpretată moștenirea sa (bibliotecarii din secolele XIX–XXI). 

3. O întrebare constantă în cercetările biblioteconomice este dacă proprietarii cărților 

au fost doar bibliofili colecționari sau și cititori activi. În a treia parte a disertației, am căutat 

urmele obiceiurilor de lectură ale lui Bethlen Zsuzsanna, atât prin examinarea autopsică a 

cărților sale, cât și prin cercetarea corespondenței sale cu Teleki Sámuel, corespondență până 

acum necunoscută publicului. Ipoteza noastră a fost că Bethlen Zsuzsanna nu doar că a 

colecționat cărți, ci a citit și o parte semnificativă dintre ele, iar lectura făcea parte din rutina 

sa zilnică. 

În cadrul acestei cercetări, am identificat dovezi concrete care confirmă că Bethlen 

Zsuzsanna a fost cu adevărat o cititoare activă a cărților sale. Examinând caracteristicile 

exterioare ale acestor cărți, am constatat că, spre deosebire de obiceiurile vremii, contesa nu 

folosea un singur motto constant, ci în 26 de cărți diferite se regăsesc 24 de citate biblice și 
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parafraze, unele dintre ele pe paginile de titlu. Am identificat aceste motto-uri, am analizat 

conținutul cărților în care se regăsesc și am ajuns la concluzia că, în multe cazuri, acestea 

reflectă conținutul lucrărilor respective. De asemenea, am examinat aceste lucrări selectate și 

am tras concluzii cu privire la genurile literare preferate de contesă. Astfel, putem afirma că 

aceasta avea o atracție pentru fizicoteologie, dar și pentru lucrările care sprijineau slujbele 

religioase domestice. Printre cărțile sale preferate se numără și comentarii biblice, predici cu 

un limbaj apropiat de graiul viu și lucrări de rugăciuni legate de răbdarea în timpul bolilor. 

4. Ultima parte a disertației a analizat măsura în care profilul de colecționar al lui 

Bethlen Zsuzsanna, conturat în urma cercetărilor, se aliniază imaginii formate despre 

doamnele aristocrate transilvănene din secolul al XVIII-lea (Bethlen Kata, Ráday Eszter, 

Gyulai Klára, Bethlen Zsuzsanna și Újfalvy Krisztina) în ceea ce privește relația lor cu cartea, 

obiceiurile de colecționare și gestionare a bibliotecii, precum și scopurile declarate ale 

colecției și recepția acesteia în comunitate. Ipoteza noastră a fost că, pe paleta transilvăneană, 

Bethlen Zsuzsanna reprezenta un tip distinct, pe baza preferințelor sale de colecție și a 

abordării sale competente față de aceasta. 

Prin analiza comparativă, am constatat că Bethlen Zsuzsanna se încadrează în rândul 

femeilor colecționare din Transilvania secolului al XVIII-lea în ceea ce privește contextul său 

familial, educația și posibilitățile materiale. Totuși, în ceea ce privește obiceiurile de 

colecționare și motivațiile pentru înființarea unei biblioteci, ea reprezenta un tip complet 

distinct printre femeile aristocrate colecționare ale vremii. Datorită personalității sale 

modeste, liniștite și a influenței dominante a soțului său, Teleki Sámuel, asupra vieții de 

familie, nu avem acces la propria sa voce, și nici nu avem la dispoziție manifestări de auto-

reprezentare, precum cele ale lui Bethlen Kata. Cu toate acestea, pe baza dezvoltării urmărite 

prin intermediul catalogului său de cărți, a comunicării limitate dar semnificative cu soțul și 

alții despre cărți, și a referințelor din sursele contemporane la activitatea sa de colecționar, 

putem afirma că dezvoltarea sa ca bibliograf, complexitatea rețelei sale de procurare a cărților 

și intenția sa de a face cărțile accesibile publicului, precum și utilizarea efectivă a acestora, 

reprezintă un progres față de atitudinea de colecționar feminin reprezentată de Bethlen Kata 

și cercul ei. 

Ca anexă a lucrării, am inclus lista cărților RMK găsite în biblioteca lui Bethlen 

Zsuzsanna de la Iktar, corelând-o cu titlurile din cel mai complet catalog al contesei 

(Könyveim Nevei melyeket én G. Iktári Bethlen Susanna Istenem segedelmével kezdettem 
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szerezni még 1770-től fogva, Târgu-Mureș, Biblioteca Teleki-Bolyai, Arhivele Teleki, II. C. 

835). De asemenea, menționăm că în prezent este în curs de pregătire pentru publicare 

catalogul complet al colecției lui Bethlen Zsuzsanna, însoțit de cele trei cataloage ale 

contesei. Am inclus în listă și titlurile care sunt în prezent incerte, dar pe care le-am 

identificat, deoarece scopul a fost să obținem o imagine completă a cărților RMK deținute de 

contesă. 

Descoperirea bibliotecii și personalității lui Bethlen Zsuzsanna nu reprezintă doar o 

temă de cercetare, ci și o oportunitate de a înțelege fundamentele conștiinței colective a 

societății transilvănene contemporane, o căutare a propriei noastre identități. Ce prezenta 

interes pentru o femeie din Transilvania acum 250 de ani, ce citea o mamă sau soția unei 

personalități reprezentative, o femeie, care, oricât de modestă ar fi fost, a avut puterea de a 

influența gândirea femeilor, fetelor, viitoarelor mame și a copiilor, a avut un impact 

semnificativ asupra modului în care s-a format societatea și, indirect, istoria acestei regiuni. 

Cuvinte cheie: Bethlen Zsuzsanna, Teleki Sámuel, secolul 18, Transilvania, colectare 

de carte, bibliotecă, dezvoltare bibliografică, RMK,  cataloage de cărți, network livresc, 

obiceiuri de colecționare feminine, istoria Transilvaniei, obiceiuri de lectură, receptarea 

comunitară. 
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